
hic, haec, hoc ·  Hic, haec, hoc, dieser hat nen Stock.
     (Is, ea, id, was macht er denn damit?)

ille, illa, illud ·  Ille, illa, illud, jener ruft laut put, put, put. 

·  ➔   ➔   ➔

vates, vatis  m./f. ·  „Watt iss?“, fragt der Prophet.

male (Adv.) ·  vgl. malus, a, um (schlecht)

·  Male (Imperativ) ein schlechtes Bild!1

·  se male habere  -  s. schlecht fühlen

horribilis, e ·  vgl. Engl.:  horrible

·  Horror ist schrecklich.1

·  ➔   ➔   ➔

fallere ·  In diesem Fall kann man mich nicht täuschen.

fallo, fefelli ·  Wir täuschen sie mit einer Falle.2

risus, ūs  m. ·  vgl.:  ridere - rideo, risi, risum (lachen)

imperator, imperatoris  m. ·  vgl.:  imperare  (befehlen), imperium (Reich, Oberbefehl)

·  vgl. Engl.:  emperor  (Herrscher, Kaiser)

·  Der Imperator ist ein Feldherr vom Imperium Romanum.1

sanus, a, um ·  vgl.:  Sanatorium, Sanitäter, Sanitäranlagen, Sanieren

·  vgl. Engl.:  sane  (gesund)

·  Sahne ist nicht gerade gesund.1

gaudium, i  n. ·  vgl.:  gaudere

·  Macht ein Audi Gaudi?

·  Der Gouda (Käse) bringt viel Freude.1

·  ➔   ➔   ➔
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manus, manūs  f. ·  vgl.:  manuell, Manufaktur

·  In meiner Hand (manus) halte ich ein Magnum (= Eis mit Mandeln).1

taurus, i  m. ·  ➔   ➔   ➔

·  vgl.:  Minotaurus

sacrificare ·  vgl.:  Sakrament, Sakrileg

·  vgl. Engl.:  to sacrifice (opfern), 
    sacrifice (Opfer)

intellegere ·  vgl.:  Intelligenz, intelligent

   intellego, intellexi, ·  vgl. Engl.:  intelligence, intelligent 

    intellectum ·  Wenn man intelligent ist, versteht man viele Dinge.1

·  Durch das Lesen (legere) versteht man etwas besser.3

domus, ūs  f. ·  vgl. domi (zu Hause), domum (nach Hause), 
    domo (von zu Hause, aus dem Haus)

metus, ūs  m. ·  vgl.:  metuere (L. 14)

duo, duae, duo ·  vgl.:  Duo, Duell3

serpens, serpentis m./f. ·  vgl.:  Serpentine

·  vgl.:  Zauberspruch „Serpensortia“ bei Harry Potter
    (lässt eine Schlange aus der Spitze des Zauberstabs entstehen)
·  vgl. Engl.:  serpent (Schlange)

·  ➔   ➔   ➔

·  ➔   ➔   ➔

 

taurus                vacca

vitulus    bos



prius-quam ·  zusammengesetzt aus: prius (eher, früher) und quam (als, wie)

·  vgl.: ante-quam und post-quam

arripere ·  vgl.:  rapere (rauben, reißen).
arripio, arripui, arreptum

premere ·  vgl.:  pressen, Presse
premo, pressi, pressum

mensis, mensis  m. ·  Achtung:  nicht verwechseln mit mensa (Tisch)

admiratio, admirationis  f. ·  vgl. Engl.:  admiration (Bewunderung), to admire (bewundern)

cedere ·  
cedo, cessi, cessum

mortalis, e ·  vgl.:  mors, mortis  f.  (Tod) 

·  vgl. Engl.:  mortal (sterblich), mortality (Sterblichkeit)

gignere
gigno, genui, genitum ·  vgl.:  Genitiv, Genitalbereich, genuin (angeboren, ursprünglich, original)

violare ·  vgl. Engl.:  to violate (verletzen), violance (Gewalt)

·  Man sollte einer Violine keine Gewalt antun.3

exercitus, ūs  m. ·  vgl.:  exercere (trainieren, üben)

·  vgl. Engl.:  to exercise (trainieren, üben)

 

Achtung:
cedere -  gehen, weichen
cedo, cessi, cessum

cadere -  fallen
cado, cecidi

caedere -  fällen, töten
caedo, cecīdi, caesum

credere -  glauben
credo, credidi, creditum

crescere -  wachsen
cresco, crevi, cretum



quia ·  quia ➔ quija ➔ da ja, weil

·  vgl. quod (dass, da weil)3

iurare ·  vgl.:  ius (Recht), iudex (Richter), iudicium (Urteil), 
    coniuratio (Verschwörung)
·  vgl.:  Iura (Rechte)

com-ponere ·  zusammengesetzt aus cum und ponere

compono, composui, ·  vgl.:  komponieren, Komponist
compositum

forma ·  vgl.:  Form, Format, formatieren

mutare ·  vgl.:  mutieren, Mutation

contra + Akk. ·  vgl.:  Kontrast, kontraproduktiv, Kontrapunkt

………………………………………………………………………………………………………

1  Eselsbrücken von John Z.
2  Eselsbrücken von Hendryk L.
3  Eselsbrücken von Simone D.

 


